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Meeting Outcomes / Objetivos de la reunión

● Build mutual awareness and 
appreciation of others’ concerns 
and priorities

● Clarify  interest group priorities 
and repurposing solution 
preferences

● Prep for Next workshop: common 
ground & shared priorities

● Crear un reconocimiento mutuo de 
las preocupaciones y prioridades de 
los demás

● Identificar las prioridades 
específicas de grupos o lugares y 
las preferencias de soluciones de 
reutilización de tierras

● Próximo taller: puntos en común y 
prioridades comunes



Meeting Guidelines / Pautas de la reunión

● Silence cell phones 

● Be comfortable, get refreshments

● Treat each other with respect, listen 
without interruption

● Learn from and appreciate others’ 
perspectives, all ideas have value

● Humor is welcome, but not at 
someone’s expense

● Silencie los teléfonos celulares 

● Siéntese cómodo, tome un refrigerio 

● Trátense unos a otros con respeto, 
escuchen sin interrupciones

● Aprenda de otras perspectivas, todas 
las ideas tienen valor

● El humor es bienvenido, pero no a 
costa de alguien



Agenda / Programa

5:00 – 5:10 pm Welcome & Meeting Overview
Bienvenida y presentación de la reunión

5:10 – 5:15 pm MLRP Planning Overview & Why it Matters
Panorama de la planificación del MLRP y su importancia

 5:15 – 6:00 pm Clarifying Each Others’ Interests
Aclarar los intereses de los demás

 6:00 – 6:50 pm Preferences for Repurposing Solutions and Strategies 
Preferencias sobre soluciones de reutilización (qué) y estrategias (cómo)

 6:50 – 7:00 pm Closing & Next Steps
Cierre y próximos pasos



Welcome & Introductions /
Bienvenida y presentaciones
● Name 

● What community/organization 
are you from? What other 
community roles do you hold? 

● What is one thing you are 
hopeful for or concerned about 
related to Tule Subbasin land 
repurposing?

● Nombre 

● What community/organization are 
you from? What other community 
roles do you hold?

● ¿Qué es lo que más desea o le 
preocupa en relación con la 
reutilización de las tierras de la 
subcuenca del Tule?



Major agricultural regions in California are transitioning to sustainable 
groundwater use by 2040 or 2042 as mandated by the the Sustainable 
Groundwater Management Act (SGMA) This will lead to a significant 

reduction in irrigated farmland 
in the San Joaquin Valley in the 
next 15 years

Las principales regiones agrícolas de 
California están en proceso de 
transición hacia un uso sostenible de 
las aguas subterráneas para 2040 o 
2042, como exige la Ley de Gestión 
Sostenible de las Aguas Subterráneas 
(SGMA).

Esto llevará a una reducción significativa 
de las tierras de regadío en el Valle de San 
Joaquín en los próximos 15 años



Groundwater Sustainability Agency (GSA) Priorities /
Prioridades de las Agencias de Sostenibilidad de las 

Aguas Subterráneas
● Connect MLRP with Groundwater 

Sustainability Plans 

● Achieve groundwater sustainability 
with projects and actions that: 

○ Reduce demand for 
groundwater

○ Increase groundwater storage
○ Manage land subsidence
○ Improve and protect water 

quality 

● Conectar el MLRP con los Planes de 
Sostenibilidad de las Aguas Subterráneas 

● Lograr la sostenibilidad de las aguas 
subterráneas con proyectos y acciones que: 

○ Reduzcan la demanda de aguas 
subterráneas

○ Aumenten el almacenamiento de 
aguas subterráneas

○ Gestionen el hundimiento del terreno
○ Mejoren y protejan la calidad del agua   



MLRP Planning Overview & Why it Matters
Visión general de la planificación del MLRP y su importancia

● MLRP: Voluntary, Proactive, Solution-oriented

● Workshops → Core Plan → Future Land Use

● Collaboration & Pilot Projects → Funding

● MLRP: Voluntario, proactivo, orientado a 
soluciones

● Talleres → Plan Principal → Uso futuro de las 
tierras

● Colaboración y proyectos piloto → 
Financiación



Clarifying Each Others’ Interests / 
Clarificar los intereses de los demás

● What did you hear or learn? 

● What surprised you? What resonates 
with your own interests?

● Where do you see alignment or 
differences?

● ¿Qué has escuchado o aprendido? 

● ¿Qué le ha sorprendido? ¿Qué 
elementos coinciden con sus propios 
intereses?

● ¿En qué coinciden o se diferencian?



Clarifying Each Others’ Interests / 
Clarificar los intereses de los demás

● What did you hear or learn? 

● What surprised you? What resonates 
with your own interests?

● Where do you see alignment or 
differences?

● ¿Qué has escuchado o aprendido? 

● ¿Qué le ha sorprendido? ¿Qué 
elementos coinciden con sus propios 
intereses?

● ¿En qué coinciden o se diferencian?



Preferences for Repurposing Solutions / 
Preferencias para las soluciones de reutilización

● What solutions  (and strategies) are most 
likely to meet your top interests and why? 

● How could this solution be implemented in 
a way that might meet other interests, too?

● ¿Qué soluciones (y estrategias) tienen más 
probabilidades de satisfacer sus principales 
intereses y por qué?

● ¿Cómo se podría implementar esta solución 
de manera que también satisfaga otros 
intereses?



Grazing Land / 
Tierras de pastoreo

Temporary or Annual 
Fallowing / 
Barbecho temporal o anual

Recharge Basins / 
Cuencas de recarga

Land Repurposing Options / 
Opciones para la reutilización de tierras



Conversion to 
Habitat & Open 
Space / 
Hábitat y 
espacios abiertos

Dryland 
Agriculture / 
Agricultura de 
secano

Solar and 
Renewable Energy / 
Energía solar y 
renovable

Land Repurposing Options / 
Opciones para la reutilización de tierras



Next Steps for Tule MLRP/ 
¿Qué anticipar a continuación?

● Next Workshop: Shared 
Priorities

○ June 10th, 4 PM - 7 PM

○ Location: TBD

● What to expect next

● Q&A

● Próximo taller: Prioridades 
Comunes

○ 10 de junio, 4 PM - 7 PM

○ Lugar: por determinar

● Qué anticipar a continuación

● Preguntas & respuestas

● Preguntas y respuestas



Thank you! ¡Gracias!
Contact Information / Información de contacto:

Pixley Irrigation District GSA:

Allison Tristao: 
atristao@ltrid.org 
(559) 467-9964

Cinthia Canales: 
ccanales@ltrid.org 

(599) 686-4716 (contacto español)

Ag Innovations:

Nicolia Mehrling: 
nicolia@aginnovations.org

Laima Diaz: laima@aginnovations.org 
(contacto español)

mailto:atristao@ltrid.org
mailto:ccanales@ltrid.org

